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CONFORME

PROFESSIONALE

CONFORME

DO IT YOURSELF
I 
Antivegetativa ad alto potere adesivo e durezza, adatta per proteggere dalla vegetazione eliche, assi, flap e 
piedi motore.  La pulizia di eliche ed assi deve essere molto accurata per asportare tutte le tracce di grasso; la 
carteggiatura va fatta con carta abrasiva grossa (graffiando la superficie). Non adoperare solventi per 
sgrassare, è consigliato un detergente a base di tensioattivi. Applicare una mano di PRIMER  ELICHE e due 
mani di antivegetativa, a pennello, a distanza di almeno 24 ore tra le mani. Prima del varo attendere almeno 
due giorni.

GB 
Special antifouling for best protection of stern drives and propellers. It  should be applied as soon as the boat is 
hauled to allow the product to dry completely before being re-launched. It requires extensive cleaning and 
preparation: de-grease with detergents, sand finely down to bright metal, rinse with fresh water. Apply one 
coat of PRIMER ELICHE. Apply two coats of ANTIVEGETATIVA ELICHE leaving at least 24 hours between each 
coat. Launch after min. 48 hours.

F 
Antifouling spécial pour une meilleure protection des drives et des hélices. La propriété adhésive 
exceptionnelle et une grande dureté de ANTIVEGETATIVA ELICHE rendent résistant sur les parties 
métalliques du bateau. 
Appliquer deux couches à 24 heures d'intervalle au moins. Attendre minimum 48 heures avant la mise en 
eau. Appliqué directement sur le bronze ou le polyester le produit adhère bien, mais il est préférable 
d'interposer une couche de PRIMER ELICHE. Le support doit etre trés soigneusement préparé: dégraisser 
au detergent et poncer à l'abrasif à gros grain pour dépolir la surface.

ANTIVEGETATIVA PER ELICHE, ASSI, PIEDI MOTORE E FLAPS

PROPELLERS, STERN DRIVES AND FLAPS ANTIFOULING

ANTIFOULING POUR HÉLICES, DRIVES ET FLAPS

diluente / thinner / diluent: “PER ANTIVEGETATIVE”
resa / coverage / pouvoir couvrant: 8 MQ/LT
riverniciabilita’ / overcoating / revernissable:  12 h.
essicazione completa / complete drying / sechage complet: 24 h
varo / launching / lancement: min 24 h
n° mani  consigliate / suggested n° coats / n° couches conseille: 2
spessore secco raccomanato / dry film thickness / epaisseur feuil sec: 80 microns
punto di infiammabilita’ / flash point / point d’eclair: 27° C.
peso specifico / specific weight / poids specifique: 1,6
colori / colors / couleurs:
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